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1. IlosicHUTEe/IbHAA 3alIUCKA
1.1. Iean u 3a7aun AUCHUATIIMHBI

Heab AUCHUIUIMHBI - TOATOTOBUTH CTYJIEHTA K Y4eOHO-METOANUECKOM paboTe B o0iacTu
IPENoIaBaHKsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MIOCPEICTBOM (POPMUPOBAHUS HEOOXOAMMBIX 3HAHUH, yMEHUI
Y HaBBIKOB U COOTBETCTBYIOIIUX MPOPECCHOHATBHBIX KOMITETEHIIHI.

3agauM AUCUMILIUHBIL

— OINpEENUTh OCHOBHbIE HAYYHbIEC MOHSTHUS METOAMKH M JUJAKTUKU NPENOJaBaHUs MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB;

— OIpEAeTuTh B3aUMOCBSI3b METOJIUKU IPENofaBaHUsl HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB C JUAAKTHKOM,
[IEaroruKoM B LIEJIOM U IPYTMMH HayKaMu;

— ONpPENeNHUTh BaXHbIE BO3PACTHBIE, ICUXOJOTHMYECKHE, (QU3UOJOTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU
1LIEJIEBOM ayIMTOPUH, UX BIMSIHHUE HA YUEOHO-METOANUECKYIO pabOTy IpernoaaBares;

— O3HAaKOMHUTh C KJACCHUYECKMMHM M COBPEMEHHBIMH MOJIXOJaMU U METOJaMH MpernojaBaHUs
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB;

— BBIPa0OTaTh MOHMMAaHUE HAyYHBIX YCIOBUH NPUMEHEHHS METO/IA Ha NIPAKTHKE;

— BbIpabOTaTh MPAKTUYECKHE HABBIKU pa3paboTKu pabouei mporpaMMbl Kypca, oApoOHOro I1aHa U
METOAMYECKUX MaTepHaJIOB ypOKa, UX METOANYECKON OLIEHKH;

— BbIpabOTaTh MOHMMAHNUE BaXKHOCTH MPE3EHTAIMOHHBIX HABBIKOB, 3bIKa HHCTPYKLIUN U MOBEACHUS
IpernojiaBaTessl U yMEHUE MOJIb30BaThCs MPE3CHTALMOHHBIMU [TPUEMaMHU, MOAOUPATh HYKHBIN S3bIK
U BbIOMpPATh CIIOCOOBI IIOBEJEHUS B 3aBUCMMOCTH OT LIEJIEBOM ayJUTOpPUH, IIaHA ypoKa U yu4eOHOro
KOHTEKCTA B LIEJIOM;

— JaThb OIIBIT ITPOBEACHUA YpOKa U CaMOaHalIn3a pe3yJbTaTOB.

1.2. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PE3YyJbTaTOB 06yqe1mﬂ no JTMCHUMIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
HHIUKATOpaMH JOCTHXKCHUSA KOMIIeTeHIInii

KomMnerenuus

HNHaukaTopsl 10CTHKEHUS
KOMIIeTeH M

PesynbTaTnl 00y4yeHust

IIK-5 YMeeT co3nmaBath U
pEeaKTUPOBATh
MH(POPMALIMOHHBIE PECYPCHI

IIK-5.1 Bnageer
CIIOCOOHOCTBIO CO31aBaTh
MH(POPMALIMOHHBIE PECYPCHI
Pa3TUYHBIX TUTIOB

3HATh: OCHOBHBIC BUIbI U THITBI
HH()OPMAITMOHHBIX PECYPCOB,
BO3MOYKHBIE YCIIOBUS UX
CYILIECTBOBaHMUSI; crielu(pUKy
IIUCBMEHHOU U BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAITIH.

YMers: onpenensits BU,
CTPYKTYpPY UHPOPMAIIIOHHOTO
pecypca ¢ yueToMm yao0CTBa ero
UCIIOJIb30BaHUS.

Baaners: moHUMaHHEM
0COOEHHOCTEN MUCbMEHHOM U
BUPTYaJILHOU IIepeaadu
uHGOpMaIUU U €€ BOCIIPUITUS

ayAUTOPUEN.
IIK-5.2 Ymeer 3HaTh: CTHIIMCTUYCCKHE,
peaaKTUpoOBaTh U KOMITO3UIIMOHHEIC,
TpaHchOpMHUPOBATH coJiepKaTebHbIe 0COOCHHOCTH

nH(POPMAIIMOHHBIE PECYpPChI
B 3aBUCHUMOCTH OT yCIIOBHI
WX CYIIECTBOBAHUS

C031aBacMOr'0 TCKCTa,
XapaKTEPHBIC JUISl Pa3IMUHBIX
BUJI0B HH(OPMAITHOHHBIX
pECypCoB.

YMeTb: U3MEHATH CTHIb U




KOMIIO3HUIINIO, KOPPEKTUPOBATH
COZEp)KaHUE TEKCTa B
3aBUCUMOCTH OT yCIIOBHU
CyLIECTBOBaHUSA
nH()OPMAIMOHHOTO pecypca,
NOTPEOHOCTEN BOCTIPHHUMAIOIIIEH
ayAUTOPHH.

Baaners: paznuyHbIiMu
TEXHUKaMH PETaKTUPOBAHUS U
KOPPEKTYPBI TEKCTOB,
MyOJMKYEeMBIX B TICYaTHBIX
MCTOYHHMKAX U BUPTYaIbHOMN
cpene.

1.3. MecTO AUCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeIbHON NPOrpaMMbl

JucuuninuHa BXOAUT B BAPUATUBHYIO YaCTh, pEAIM3yeMYI0 YYaCTHUKAMU 00pa30BaTeIbHbIX
OTHOIIIEHUH, y4eOHOTO TUTaHa MO HarpaBaeHuto nmoAroToBku 45.03.01. «Dunonorus» ¢ npoduiem
«IIpuknannas ¢unonorusi (MHOCTpaHHBIE S3BIKU)» U aJjpecoBaHa cTyAeHTaM 3 Kypca. JlaHHas
JUCIUTIINHA peasn3yeTcs kKadenpoit Teopun u npakTuky nepesoga MOU PITY B 5-m cemectpe
TPETHETO Kypca.

IIpeomem TUCUUTIIUHBI - KPYT BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C BOSHUKHOBEHUEM U Pa3BUTHEM
HAyKH O IIEPEBOJIe, C OCHOBHBIMHU MTPOOJIEMaMU COBPEMEHHOM Teopuu nepeBoia (€IMHHIIA [IepeBo/Ia,
SKBUBAJICHTHOCTb, OMMCAHUE MPOIIecca MEPEeBO/Ia, MEXbI3bIKOBbIE COOTBETCTBHS, MHOTOOOpasue
BHJIOB TIEPEBO/Ia, HOpMa MEPEBOIA).

JlanHast TUCHUIUIMHA JIOTHYECKHU U COJIEPKAaTeIbHO-METOAMUECKH CBsI3aHa C TUCIMUILUIMHAMHU
«OCHOBBI sI3BIKO3HAHUSY, «[IpakTHYECKUI Kypc nepeBoia (IEpBbIii HHOCTPaHHBIN S3bIK)». Ha 6aze
JTAHHOTO Kypca y CTYACHTOB (DOPMHUPYIOTCS YMEHHSI U HABBIKW, HEOOXOAMMBIE JIJIST N3yUeHUS

cnenyromumx aucuuiving: «[Ipaktukym no nepeony», «lIpakTruueckuii Kypc nepeBoia.
[TonmyyeHnnsie B XOJ€ H3YyYECHHUsS] TUCLUMUIUIMHBI 3HAHUS, YMEHHS W HABBIKM OKa3bIBAIOT

MPAKTUYCCKYIO0 IIOMOIIbL B IIOATOTOBKEC K CAa4Y€ TIOCYyAAapCTBCHHOI'O 3K3aMCHA W HAIlMCAHWIO

BBIITYCKHON KBaTM(PUKALMOHHOM PabOTHI.

2. CTpyKTYypa AMCHUIJINHBI
OOm1ast TpyA0EMKOCTh TUCIUILTHHBI COCTABISET 3 3.€., 108 akamemuueckux yaca (OB).

CTpyKTypa IMCUMIJIMHBI JJIs1 04HOH (popMbI 00yUeHUsI

O0beM UCIUIUIMHBI B (DOpME KOHTAKTHOW paboThl OOyYAOIIMXCS C TEAarori4ecKuMU
paboTHUKAaMU U (WJIM) JIMLAMH, [IPUBJIEKAEMbIMU K peajiu3alii 00pa30oBaTelbHON MpPOrpaMMbl Ha
WHBIX YCIIOBHSX, TTPU POBEICHUN YICOHBIX 3aHSATHIN:

Cemectp | Tun y4ueOHBIX 3aHATHI KomnuectBo
JacoB
7 Jlexuu 24
8 CemuHapsbl 18
Bcero: 42

O0beM DUCHUILTUHBI (MOTYJIsl) B hOpME CAMOCTOSTEILHON PAOOThI 0OYYAFOIIUXCS COCTABIISAET
48 akajieMU4ecKux yaca(oB), IPOMEKYTOUHasI aTTecTanus 18 akageMUIecKUX 4acoB.

Structure of the course
Course intensity: 3 credits, 108 hours.



Structure of the course for intramural study

Amount of face-to-face learning with faculty or parties involved for implementation of the
curriculum on any other basis:

Semester | Format of teaching Number of
hours
7 Lectures 24
8 Seminars 18
Total: 42

Amount of self-study — 66 hours.

3. Conepxanue IMCUMILTHHBI

I. Starting out. The subject matter of ELT (English Language Teaching). Communicative
Language Teaching. (2 yaca — neKIIMOHHBIC 3aHATHSA, 2 Yaca — CEMHHAPCKUE 3aHITHS, 8 4acoB —
CPC)

What is the subject matter of language teaching? Language systems. Language skills. The
communicative purpose of language learning. Methods. Communicative competence.
Communicative teaching.

II. General issues about teaching and learning: how to be a good teacher, how to be a good
learner. Classroom management. (4 yaca — JJeKIIMOHHBIE 3aHATHS, 2 Yaca — CEMHHAPCKUE 3aHATHS,
8 yacoB — CPC)

What makes a good teacher? How should teachers talk to students? How should teachers give
instructions? What are the best kinds of lessons? How important is the students’ motivation? Who is
responsible for learning? What are the different levels? How should we teach the different levels?
Learners and their needs. Getting feedback from learners. What is classroom management?
Classroom interaction. What’s the best seating arrangement for a class? What different student
groupings can teachers use? Monitoring.

III. Teaching four skills: reading, writing, speaking and listening. (6 4yacoB — JeKIMOHHbIE
3aHATHSA, 6 YaCOB — CEeMMHApCKue 3aHATus, 8 yacoB — CPC)

Receptive skills: reading and listening. What kind of reading and listening should students do? What
reading skills should students acquire? What’s special about listening? What are the principles
behind the teaching of reading and listening? What do reading and listening sequences look like?
Productive skills: speaking and writing. What kind of speaking and writing should students do?
What do speaking activities look like? What do writing sequences look like? How should teachers
correct speaking and writing?

IV. Teaching pronunciation, grammar, vocabulary. (4 yaca — nekunoHHble 3aHsATHS, 4 yaca —
ceMuHapckue 3ausaTus, 8 yacoB — CPC)

General features of teaching pronunciation. Techniques of teaching pronunciation. Subject of
grammar. Types of grammar activities (drills, exercises, dialogues and games). Logic of teaching
grammar. Vocabulary acquisition. Three-phase framework of teaching vocabulary. Lexical practice
activities and games.



V. Planning lessons and courses. (4 4aca — JIeKIIMOHHBIC 3aHATHSI, 2 Yaca — CECMUHAPCKUE 3aHATHUA,
8 yacoB — CPC)

What are the aims of a plan? What should be in a plan? Lesson aims. Sequencing lesson
components. Formal lesson planning. Alternatives to formal planning. Planning a course. How
should teachers plan a sequence of lessons?

VI. Using technology. (4 yaca — IeKIITMOHHBIC 3aHATHSI, 2 Yaca — CEMUHAPCKHUE 3aHIATHS, 8§ 4acOB —
CPC)
The technology, the teacher and the student. Interactive whiteboards. Presentation software.

Learning online.

4. O0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTUH

JII/ICHI/IHJ'II/IHa «MGTOJII/IKa N IWAaKTUKa IpEerogaBaHUuA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB U KYJIBTYP»

pean3yeTCd MPCUMYIICCTBCHHO HHTCPAKTUBHO — B (I)opMe HUHTCPAKTUBHBIX HeKHHﬁ, CCMUHAPCKUX

3aHATUH M B Pa3IMYHBIX BUAAX KOJUICKTUBHON U CAMOCTOSITEIbHON PabOThI CTyICHTA.

Jnst mpoBeieHrst yIeOHBIX 3aHATHM 10 AUCITUTUTHHE HUCTIOIB3YIOTCS pa3IMuHbIe 00pa30BaTeIbHbIE

TeXHOJOTuH. JIJis opraHu3anuu y4eOHOTo mporiecca MOXKeT ObITh UCTIOIB30BAHO AIEKTPOHHOE
0o0yueHue U (W) AUCTAHITMOHHBIC 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOIOTUH

HaumenoBanmue Buael Oopa3oBartebHbIe
pa3neia Y4eOHBIX 3aHATHHI TEeXHOJIOTUH
Pazpen 1. Starting out. | Jlekuust 1. The subject matter | [IpesenTauus  jexuuu B
The subject matter of ELT | of English Language Teaching. | PowerPoint, paspaboTka
(English Language | Pre-communication methods. CXEMaTUIECKOTO
Teaching). MpEeJICTaBICHUS] 00CYkKIaeMOTo

Communicative Language
Teaching.

Marepuaa

Cemunap 1. Communicative
Language Teaching.
Communicative techniques.

Huckyccuns, caMmoaHanus

Pasnen II. General issues | Jlekuust 2. How to be a good | IIpesenrauus  jieKuun B
about  teaching and | teacher. PowerPoint, «MO3TOBOM
learning: how to be a good HITYPM

teacher, how to be a good | jlexnus 3. How to be a good | [pesentamus  nekuun B
learner. Classroom | jearper. PowerPoint, camoanasms
management.

Cemunap 2. How to manage

Y4eOHO-MeTOAHuUECKas

teaching and learning. poneBas urpa «3acenaHue
y4e0HO-METOINYECKOT0 COBETA
MunucrepcTBa  0Opa3oBaHUsI
P®»
Paznen IIL. Teaching four | Jlekuust 4. How to teach | [Ipesentaums  jexuum B
skills: reading, writing, | reading and listening. PowerPoint
speaking and listening. Cemunap 3. Teaching to read | Ananus METOIUUYECKOM

and listen.

JUTEPATYPhI, B3aUMOAHAIH3

Jexknua 5. How to teach
speaking

IIpe3zenTanus
PowerPoint

JICKIINH B

Cemunap 4. Teaching to

Anamuz METOJUYCCKHUX 3aaad,

speak. B3aMMOOIICHKA
Jlekuuss 6. How to teach | [Ipesenrarus JEKIUU B
writing PowerPoint




HaumenoBanue Buasbi Oobpa3oBartesibHbIE
pasaena Y4eOHBIX 3aHATHI TEXHOJIOTHH
Cemumnap 5. Teaching to write. | Jluckyccus, B3anMoaHaIN3
Paspen IV. Teaching | Jlekuuss 7. How to teach | [Ipesentaumss  jexuuu B
pronunciation, grammar, | pronunciation. PowerPoint
vocabulary. CemuHap 6. Teaching | CamoaHa M3 ¥ B3aUMOOIIEHKA
pronunciation.
Jlekuuss 8. How to teach | [Ipesenrarus JIEKIUH B
grammar and vocabulary. PowerPoint
Cemunap 7. Teaching | B3aumoananus
grammar and vocabulary.
Paznen V. Planning | Jleknuss 9. Formal lesson | [Ipesenrtanus JIEKLIUU B
lessons and courses. planning. PowerPoint, KOJUICKTUBHASI
pa3paboTka  CXEMaTHYECKOTrO

MNpEaACTaBJICHUA O6CY)K]13€MOFO
MaTepurajia

Jlekuusn10. Planning a course. | [Ipe3enTarus JIEKIINU B
PowerPoint
Cemunap 8. Lesson | Ananus METOINYECKON
evaluation. JUTEpaTyphl, CAMOAHAIIN3
Paznen VI. Using | Jleknusi 11. The technology, | [Ipezentamms JIEKLIUU B
technology. the teacher and the student. PowerPoint, nuckyccus
Jlexknus 12. Learning online. ITpesenTanus JEKIUU B
PowerPoint
Cemmunap 9. Tools, techniques, | «Kpyrmsiii CTOI,
activities. WHJUBUTyaJIbHbIE
BBICTYIUICHHS C JIOKJIaJIaMH,
COOOIICHUSMH,
MPE3CHTAMSIMHA O PA3TMIHBIX
METOJUYECKUX CpEACTBaX U
npuemax ooyuenus 151
IIpomexyTouHas JK3aMeH O6cyxnenue
arrecTanus npodeccuoHanbHO-
METOHYECKOTO noptdens,
COCTaBIIEHHOTO B  TEUCHHUE
Kypca, c 3JIEeMEHTaMU
caMOaHau3a;
npodeccuoHaIbHas
MPE3EHTAIUS-BBICTYIIJICHHE T10
M3YYECHHOU METOAUYECKOUN
JTUTEepaType

5. OneHka nJIaHUPyeMbIX Pe3yJbTaTOB 00y4eHHs

5.1 CucreMa oneHUBAHUSA

DopMa KOHTPOJISA

Makc. KoJIn4ecTBO 02a/1JI0B

3a oany Bcero
paborty




Texymui KOHTPOJIb:

- cocmasneHnue 210ccapust 5 6annos 5 bannos
- yuacmue 8 00CyHcOeHUuU memul U peueHuu 1 6ann 10 6annos
MemoouyecKux 3a0ay
- pazpabomka gpacmenmos ypoka no ooyueHuro 5 bannos 15 b6annos
acnekmam s3vlka (ponemuxe, neKcuxe, epammamuxe) u
BP/] (ayouposanuto, umenuio, 2060PeHUI0 U NUCbMY), UX
npe3eHmayus U aHauu3
- cocmaenenue N1aHa-KOHCNeKma ypoKka 0 Ha4auvHoz2o, |5 bannos 10 6annos
CpedHe20 unu cmapuie2o 3manos 00yueHus, aHauu3 u
OYEHKA UYHCUX PpA3pabOmoK ypoKa
- gblcmyNIeHUe ¢ O0KIA00M-npe3enmayuelt 10 6annos 10 6annos
- KOHMPOAbHAs paboma 10 6annos 10 6annos
[TpomexyTouHas aTTecTalus 40 b6annoe
(oK3aMenH)
HUroro 3a cemecTp 100 6annos

DopMa KOHTPOJISA

Makc. konue

CTBO 0AJJIOB

3a onny Bcero
padoTty
Texyuuii KOHTPOJIB:
- glossary 5 6annos 5 6annos
- activity 1 6ann 10 6annos
- mini-lesson 5 bannos 15 b6annos
- lesson plan 5 6annos 10 6annos
- presentation 10 6annos 10 6annos
- test 10 6annos 10 6annos
[TpomMesxkyTOoUuHast aTTeCTaIUs 40 6annos
(exam)
Hroro 3a cemecTp 100 6annos

[Tomy4yeHHBIH COBOKYMHBIN pe3ybTaT KOHBEPTHUPYETCS B TPAIUIIMOHHYIO KAy OIIEHOK U B
nikany oueHok EBponeiickoil cucreMsl nepeHoca 1 HakorieHus kpenutos (European Credit
Transfer System; nanee — ECTS) B cooTBeTcTBHM ¢ TaOnuei:

100-6annpHas TpaionHas mKaia [Ixana
Kaja ECTS
95 - 100 A

2304 OTJIUYHO B

68 — 82 XOpOIIO 3a4TEHO C

56 —67 D

50 55 YAOBJIETBOPUTEIIEHO E

20 —49 FX

0-19 HEYJI0BJIETBOPUTEIHHO HE 3a4TEHO F

The total score is converted to the conventional scale of assessment and the European Credit
Transfer System (ECTS) in accordance with the table below:

100-points scale Conventional scale ECTS
Scale

95 -100 Excellent A

83 -94 Pass B




68 — 82 Good c
56 — 67 ‘ ¢
50— 55 Satisfactory D
20-49 — E_
0—19 Failing grade Non-pass P

5.2 Kpurtepuu BbICTABJICHHS OLEHKH 10 JUCHHUILINHE

Bananpy/
HMIxanaa
ECTS

OueHka no
JAUCIIUIIJINHE

KpnTepvm OICHKH pe3yjibTaToB 06yqelmﬂ mo AMCHMIIJINHE

100-83/
A.B

OTJINYHO/
3a4TEHO

BricraBnsiercst oOyyaromeMycsi, €CJIM OH ITyOOKO M ITPOYHO YCBOMII TEOPETUUCCKHUN
MPaKTHYECKUI MaTeprall, MOXKeT IPOJAEMOHCTPUPOBATH 3TO Ha 3aHATHSIX U B XOJIE
IIPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTaluU.

OOyuaronuiicst NCUEPIBIBAIONIE U JIOTHYECKH CTPOWHO M3JIaraeT y4eOHbIH MaTepual,
YMEET yBS3bIBaTh TEOPHIO C MIPAKTHKOH, CIIPABIISIETCSI C PEILICHUEM 3a/1a4
npodeccroHaNnbHOM HANPaBICHHOCTH BBICOKOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, MPABUIIBHO
00OCHOBBIBAET MPHHATHIE PELICHHS.

CB060HO OpHeHTHPYETCS B yueOHOM U TPo(hecCHOHANBHON INTepaType.

OrneHka 1Mo AUCIMIUIMHE BBICTABISIFOTCS 00yYaronieMycst ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIEeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUHU.

KommeTeHuu, 3akperuiéHHbIe 3a TUCIUILIMHON, c(hOPMHUPOBAHKI HA YPOBHE —
BBICOKUIY.

82-68/

xopo1o/
3aYTEHO

BricTaBnsercs o0y4aromemMycsi, €CTH OH 3HACT TEOPETUICCKUN M MPAKTUICCKUN
MaTepHall, FpPaMOTHO U T10 CYIIECTBY M3JIaraeT ero Ha 3aHATHAX U B X0/
MPOMEXXYTOYHOH aTTeCTaIu, He JOMYyCKasl CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.
OOyuaronuiics MpaBUIILHO PUMEHSET TEOPETHYECKUE MTOJIOKEHHSI IPU PELICHUH
NpaKTHYECKUX 33/1a4 Npo(ecCHOHANBLHOM HANPaBJIeHHOCTH PA3HOTO YPOBHS
CJIO)KHOCTH, BJIaACCT HCO6XOI[I/IMBIMI/I JJIA OTOIr0 HaBBIKAMH 1 HpI/IéMaMI/I.
JlocTaTo4HO XOpOLIO OPUEHTHPYETCs B yueOHOW M po(heccCHoHalIbHOI JIuTeparype.
O1eHKa M0 AUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yJarONMIeMycCsi C yI4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIEeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIUH.

KommeTenmmu, 3akperiéHHble 3a TUCIUILIMHON, c(hOPMHUPOBAHEI HA yPOBHE —
«XOPOILHHY.

67-50/
D.E

yIOBJICTBO-
pUTEIBHHO/
3a4TCHO

BricraBnsiercst oOyuaromeMycsi, €CJIi OH 3HaeT Ha 0a30BOM ypOBHE TEOPETHUYECKUI 1
NPaKTHYECKUI MaTepuall, IOMYCKaeT OT/IeNIbHbIE OLIHOKY IIPU €ro M3JI0KEHUH Ha
3aHATUAX U B X0JI€ TPOMEKYTOUHON aTTEeCTALlH.

OOy4aronuiics: NCTIBITHIBAET OINIPEAeNEHHbBIC 3aTPYAHEHUS B IPUMEHCHUN
TEOPETHYECKNX TOJIOKEHNH MTPH PEIICHNH MPAKTHUCCKHUX 3aa4 MPOQeCCHOHATBHON
HAINpaBJICHHOCTH CTAaHJAPTHOTO YPOBHS CIIOXHOCTH, BIaJEeT HEOOXOANMBIMH IS
3TOro 6a30BBIMH HaBBIKAMHU W IPHEMAMH.

JleMOHCTpHpYeT AOCTATOUHBIN yPOBEHb 3HAHUS YU€OHOM JINTEPATYPHI 110 AUCIUIUINHE.
OrieHKa 1Mo AMCIMIUIMHE BBICTABISIFOTCS 00yYaronieMycst ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TeKyIeH U IPOMEXYTOUYHOH aTTeCTaIUH.

KomrmeTeH1uu, 3akperuiéHHbIe 3a TUCIUILTHHON, c()OPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«JIOCTaTOYHBIIY.

49-0/
F,FX

HEYy/I0BIIET-
BOPUTEIHHO/
HE 3a4TEHO

BricraBnsiercst oOydaromeMycs, €I OH He 3HAaeT Ha 06a30BOM ypOBHE TEOPETHUECKUI
Y TIPaKTUYECKUH MaTepHa, TOIyCKaeT rpyOble OMIMOKH MIPH €T0 M3JI0KCHUH Ha
3aHATUAX U B XOJI€ MPOMEKYTOUHON aTTEeCTALlUU.

OOyuaronuiicst NCTIBITHIBACT CEPhE3HBIE 3aTPYAHCHHNS B TPUMEHEHUH TEOPETHUECKUX
TIOJIOXKEHHH TPH PEIICHUHN MPAKTUYECKHX 3a/]a4 MPoecCHOHAIBHON HAaPaBICHHOCTH
CTaH/IapTHOTO YPOBHS CII0KHOCTH, HE BJIaJieeT HEOOXOIUMBIMU JUIS ATOTO HABBIKAMH U
puéMaMu.

JeMoHcTpupyeT (parMeHTapHbIe 3HaHHS Y4eOHOH TUTepaTyphl MO JUCIHUIUINHE.
Ot1eHKa 1Mo AUCIMIUIMHE BBICTABIIIOTCS 00yUaronIeMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKYILIEW U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.

KomnereHniyy Ha ypoBHE «10CTaTOUYHBIN», 3aKPEIUIEHHBIE 32 TUCLIUIUIMHON, HE
c(OpPMHPOBaHBHI.

5.3 OueHouHble cpeacTBa (MaTepHadbl) IS TEKYILIEr0 KOHTPOJIA YCIEBAEMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTANMU 00y4aI0IMXCS 10 JUCIUIITTHHE




Baanbl 3a pazpabotrky ¢parmentoB ypoka. CTyaeHTHl pa3pabdarbiBalOT (parMeHTHl YpOKa IO
o0ydeHHI0 acmekTaMm si3bika (doHeTHke, NeKkcuke, rpamMaruke) u BPJl (ayaupoBaHHIO, YTEHUIO,
TOBOPEHHUI0O W TIHCBbMY) C 00S3aTelbHBIM OOOCHOBAHHEM II€TM KaXIOTrO YIPKHEHUS, HUX
MOCJIEI0BATENbHOCTH U POJIM B PEIICHUH pa3IMyHbIX 3a1auy oOyuenus M. [lannbie pa3paboTku
MOMEIIAIOTCS B WMHJMBUIYaJbHBIA NpodeccuoHaabHO-MeToauueckuii noprdens. Ha cemunapax
MPOUCXOIUT TPE3CHTAllUs, MOKa3 M aHaiu3 3 ¢GparMEeHTOB MO BBIOOPY CTYICHTA, KaXKIbId W3
KOTOPBIX OLIEHUBAETCS 10 5 0aJIoB.

Onenka npe3eHTanuu pparMeHTa ypoka ¢ 3JIeMEHTaMU caMOaHajlu3a OCHOBBIBACTCS Ha CIIEIYIOLINX

napamMeTpax:

. METOMYECKUE 3HAHUS U YMEHUS,

. CIOCOOHOCTB K METOIMYECKOH peduiekcuu,

. peudeBoe MOBEIEHHE,

. pohecCuOHANBbHO-TUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH.

B mpuBeneHHO# HUke TaOMUIlE Pa3bACHSAIOTCA MapaMeTpbl M KPUTEPUU HAUMCICHHS OalioB 3a
pa3paboTKy (pparMEeHTOB ypoOKa.

ITapameTpsl

1. 3nanune
TEOPETHICCKHUX
OCHOB Kypca.

2. Branenne
poeCCHOHATBHOM
TEPMUHOJIOTHEH.

1. Manepa oOrmieHus.

2. IuCKypCUBHBIE
YMEHHS.

OTINYHO
(5 6an0B)

Kputepuu

Xoporo
(4 6amra)

Y IOBIETBOPUTETHHO
(3 6amna)

Memoouueckue 3Hanus U yMeHus.

Hemonctpupyet
MpEeKpacHOE 3HAHUE
MpeMeTa,
MECTOOANYCCKU
TPaMOTHO
00O0CHOBBIBACT LICIIH
KaxXaoro pra)KHeHI/IH
U UX
ITOCJICI0BATEIBHOCTD.

[IpexpacHo BnageeT
npoQeCCHOHATBHOMN
TEPMHHOJIOTHEH 13
Pa3NIUYHBIX Pa3esIoB

Kypca.

Pacnonararomiast
MaHepa OOLIeHus,
JIEMOHCTPHUPYIOIIAst
BCXKJIIMBOC U
YBOKUTEIILHOE
OTHOIIIEHHE K
co0eceIHNKY, ero
TOYKH 3PCHUS [IPU
COXpaHEHHUH YyBCTBA
COOCTBEHHOTO
JIOCTOMHCTBA U CBOEH
TIO3ULIUHU.

JemoHCcTpHpyeT
paznuuHble HOPMBI

Xopoulo BiaaeeT
TeopHei Bompoca.
Bumnt, kak
U3MEHEHUE eNeH,
0COOCHHOCTH
ayIUTOPUH
CITIOCOOHBI U3MEHUTH
mporiecc 00y4YeHHS
Ul

Xopoulo Biaaeer
npoQeCCUOHATBHOMN
TEpMUHOJIOTHEH, B
cllyyae HEBEPHOTO
yrnotpeoieHus
TEepMHHA MOXKET CaM
UCIIPAaBUTH OIIHOKY/
OTOBODKY.

Peuesoe noseoenue

[IpusitHast manepa
o01IeHus,
co0imoieHre HOpM
npodeccroHanbHOro
oO1mIeHus.

I'pamoTHas
KOMIIO3HUIIHS peyH,

He yuutriBaet
pa3IHYHBIC BAPHUAHTHI
oOyJeHwMs,
00yCIIOBJICHHBIC
LEJISIMH, YCIIOBUSIMH
W MHAMBULY aJbHBIMH
0COOEHHOCTSIMH.

Cnabo BrmazmeeT
poheCCHOHATBHOMN
TEPMUHOJIOTHEH,
JIOMYCKaeT MHOTO
OIMOOK U HE yMeeT
UX UCIIPABUTh, HE
BCET/Ia TOHUMAeT
CyTh BOTIPOCA,
c(hopMyIHPOBaHHOTO
po¢heCCHOHATHHBIM
SI3BIKOM.

Bsutas manepa
o0meHus,
Oe3pazanune K
BBIITOJTHEHHIO
3aIaHusl.

Cnabas
apryMeHTanus,

HeynosnerBopureiabH
o (0 6aytoB)

He nonnmaer cytu
3a[aHHs, HE yMeeT
COOTHECTH TEOPHIO C
IIPaKTUKOM.

He Bmageet
TEPMUHOJIOTHEH, HE
MIOHUMAET CYTH
BOIpOCa, B OTBETE
MMOCTOSIHHO ITOJMEHSIET
OIHH TOHSITHS
JPYTUMU.

Heonpasnanno
arpeccUBHAs WU
3aMCKHBAIOMIast
MaHepa OOIICHHUS,
HEyMEHHE
KOHTPOJHMPOBATH CBOU
‘-IyBCTBa U ODMOLIUHA.

OTcyTCTBHE JIOTUKH,
OTCYTCTBHUE



3. SI3pIKOBas
TPaMOTHOCTb.

1. YmMenue naBath
aHaM3 / caMoaHaIn3
CepHH YIIPAXXHEHNH ¢
TOYKH 3PEHUS
(opMupoBaHus
Pa3IMYIHBIX
COCTaBIISIONINX
KOMMYHHKaTUBHOM
KOMITIETEHIINH.

2. Kpurunueckoe
MIEPEOCMBICTICHHUE
CBOUX Pa3pabOTOK U
UX OLICHUBAaHHUE.

W3JI0KCHHUS MBICIIH:
aHaJM3, CUHTE3,
CpaBHEHHE,
00001IeHNE,
WHYKLUIO,
JEIYKIUIO U T.1..
[IpekpacHo Brnageer
aprymMeHTaluueu.
Ucnons3yer
pa3IMYHBIC CITOCOOBI
CBSI3U PEYH U ITPUEMBI
BBIPa3UTEIILHOCTH.
N36eraeT HEHYKHBIX
MOBTOPOB, PEUb
MpEeAEIbHO
JIAKOHWYHA, JOCTYITHA
Y TIOHSATHA.

Peur abconroTHO
rpamMoTHas,
COOJTI0JAI0TCS BCE
JICKCHKO-
FpaMMaTH‘IeCKI/IC nu
CTUIIUCTUYCCKHUEC
HOPMBI 0(hOpMITEHUS
pedueBoro
BBICKA3BIBAHUS.

Xopo1as
apryMmeHTanus,
OTCYTCTBUC
HECHYXHBIX
TMOBTOPOB, YCTKOCTh
" JAKOHUYHOCTh
OTBCTA.

Peus rpamorHa,
MPaKTHYECKN HET
OIMOOK Ha
yrnorpebiieHre
JICKCUKHU UJIN
rpaMMaTUKu, B
LIEJIOM COOJIFOTArOTCSA
HOPMBI
CTHIIMCTHIECKOTO
odopmitenns pedn.

oHOOOpa3HbIe
MIPUEMBI U (POPMBI
H3JI0KEHUS MBICIIH,
HapyIICHHAS JIOTHKA
BBICKA3BIBAHMS,
HEYMEHHE a/IeKBaTHO
pearupoBaTh Ha
KOHTPapryMEHTHI.

B peun BcTpeuarores
OmIMOKH Ha JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKOe U
CTHIMCTHYECKOE
oopMIICHHE PEYH.

Cnocobdnocms Kk Memoouueckoi pegiexcuu.

[Ipu ananuze
YOPaKHEHUH U
pa3paboTke
COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX
MarepuaioB, yMeeT
4EeTKO 000CHOBATh
LIeNTb KOHKPETHBIX
YIPaKHEHUH, UX
MIOCJIE/I0BATENILHOCTh
W pOJIb B
(hopmupoBaHuM
KOMMYHHUKaTHBHON
KOMITETEHIIHU
00y4aeMbIX.

IIpu ananuze
COOCTBEHHBIX
MaTepHaIOB, yMEET
3aMETHUTh HEJ0YETHI,
00yCIIOBJICHHBIE
pa3IMIHBIMH
00BEKTUBHBIMH H
CyOBEKTHBHBIMU
MIPUYHNHAMH, MOXKET
X
MPOKOMMEHTHPOBATh
Y OIICHUTH, HAUTH
HOBOE pEIlICHHE.

YMeeT onpenenurs u
chopMyIHpOBaTH
LENb CePUH
yIpaXXHEHUH u
KaX/10T0
YIpaXKHEHUS B
OTJENBHOCTH IS
pemeHus
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4
00yJeHMS.
Homyckaer
HE3HAUUTEIIbHbIE
HOTPELIHOCTH B
JIOTHKE UX
PacIoIOKEHUs.

Crioco6eH npoBecTi
caMOaHallu3 U J1aTh
IPaMOTHYIO OLIEHKY
CBOMM pa3paboTKaMm,
MIPAaKTUYECKU He
HY’KaeTCs B
HaBOAAIINX
BOIIPOCAX.

Crnabo moHnMaer u
IUI0X0 (hOPMYIIHPYET
LENb CePUH
yIpaKHEHUH Ha
(dopMupoBanue
Ppas3IMuHBIX
COCTAaBJISFOLIMX
KOMMYHHUKaTUBHOU
komnereHuu. He
BCETraa yMeeT
OTIPENETINTH LIENTb
Ka)JI0ro
YIpasKHEHUS], TII0X0
BUJUT UX
B3aUMOCBSI3b, HE
yMeeT 00ecTIeYnTh
HEOOXOUMBIIt
YPOBEHbB OTIOp JUIS UX
BBITTOJTHEHHS.

He moxer
CaMOCTOSTEILHO
MIPOBECTH aHAIN3
paHee COCTaBJIEHHBIX
MaTepHaoB,
HYXJIaeTCs B
HaBOISAIINX
BOIIpOCax.

Hpod)eccuouaﬂbno-ﬂuunocmnble Xapakmepucmuku

apryMeHTaIUH,
HaJInyue
HEOIPaBIaHHBIX
IIOBTOPOB, HApYIIEHUE
HOPM
COLMOKYJIbTYPHOTO
o011 S,
(bparmMeHTapHOCTH
peuH, MHOKECTBEHHBIC
MEKIOMETHSI, TTay3bI-
XE3HUTALIMH.

Peur nzobmimyer
SI3EIKOBBIMHU U
CTHIIMCTHYECKUMH
OIIMOKaMH.

He Bnaneer npuemamu
aHalu3a, He BUIUT
B3aMMOCBSI3H 3aJaHU,
HE MOJET OIPEAETUTh
KOHEYHYIO LIETIb.

He moxer xputndecku
TIOJTOUTH K aHAIH3Y
yHpakHEHUH U
3aIaHU, 1aXke Ha
OCHOBE HaBOJSAIIUX
BOIPOCOB.



1. BHemnwuii Bug u
IIOBECHHUE.

2. Bnanenue
Tr0JI0COM, MUMHKOH U
JKECTaMH.

AKageMHA4eCcKui
CTWIIb (01X A,
npuyecka,
MOBEICHHE).

IIpexpacuo
BapbHUPYET CUITY,
TEMII, BBICOTY rojioca
IS BBIZCIICHHS
3HAYMMBbIX DJIEMCHTOB
BBICKA3LIBAHUS,
HMMEeT YETKYIO
JIUKIAIO, B TTIOJTHOM

AKKypaTHBIH
BHEIIIHUH B
OTCYTCTBHUE
CePhE3HBIX
3aMeYaHuM K OJexKIe
U TTOBEJICHHUIO.

Ob6nanaet xoporrei
JTUKITACH,
IOCTATOYHOM CHIIOHN
ronoca. Bnaneer
MHMHKOH 1
J)KEeCTaMH,
pacroyiararoniMy K
OOIIICHMIO.

HebpexHocTs B
OJEX]IEe U IPUUECKE,
CIIUIIKOM
packoBaHHas I
CJIUIIKOM 3a)KaTast
MaHepa NOBECHUS.

He nocraTrouno
YeTKas peyb,
HEYMEHHE BBIICINUTh
[JIaBHOE T'OJIOCOM,
HEJIOCTaTOYHAs CHJIa
roJioca,
HEBbIpa3UTEIbHAS
MHUMHUKA.

Bynbrapusrii/
HEOIPSITHBIA BHEITHUH
BUJI, HEaIeKBaTHOE
MIOBE/ICHHE.

Heuertkas nukius,
CHJIBHO 3aMe€JI€HHBIN
WJTM HEOTPaBAaHHO
OBICTPBIN TEMIL,
MOHOTOHHOCTD,
HeonpaBJlaHHAas
JKECTUKYJIALUA U
MHUMHKA.

MEPE UCTIOTIB3YCT
TOJIOC, MUMHKY 1
KCCThI 1A
YCTAaHOBJICHHUSA
pcueBoro
B3aHMOHeﬁCTBHH,

baJuiel 3a cocTaBieHHe II0cCapus

MaxkcuManbHOE KOJIMYECTBO OaIOB 3a COCTaBJICHUE Tiloccapus — 5.
Kpumepuu oyenxu:

- HAJINYUE TEPMHUHOB M UX ONPEIEICHUN N0 KaX101 U3YYEHHOM TeME;
- COOTBETCTBUE TEPMUHOB TEME;

- COOTBETCTBUE 0(OPMIICHUS TPEOOBAHUSIM;

- paboTa cliaHa B CpOK.

Bannbl 3a BbINOJHeHHE TeKylleli KOHTPOJbHOH padoThl (Tecta). KoHTponbHas pabota
BBITTOJTHSICTCSI B KOHIIE TEOPETHUYECKOTO Kypca; MaKCHMabHOE duciio 0amtoB — 10, MUHUMaIbHOE
qyucao OayuioB, IpU KOTOPOM padoTa cuuTaercsl BhIMONHEHHOH, — 5. CTyaeHThl, He HaOpaBiue
MHUHHMaJIbHOE KOJIMYECTBO OAJUIOB WIIM HE CHABIIHAE padoTy, MOTYYaroT 32 TEKYIIYI0 KOHTPOJIbHYIO
paboty 0 OanoB; nmepecaaya TeKyIIeH aTTeCTaluy He JOIMYCKaeTCs.

Tekymias pabora mpeacTaBisieT cCoOON s BBICKA3BIBAHUM — YTBEPKIACHHUH 1O TEOPETHUYECCKUM
OCHOBaM Kypca; CTyZIeHTaM TpeOyeTcst ONpeeIUTh BEPHO JIM TAHHOE BBICKAa3bIBAHUE MM JIOXKHO.
OreHKa BBICTABIISIETCS HA CIIEIYFOIINX OCHOBAHHSX:

10 6annos — 98 - 100% npaBUIBHBIX OTBETOB;

9 6annos — 88 - 97% npaBUIBHBIX OTBETOB;

8 bannos — 78 - 87% npaBUIBHBIX OTBETOB;

7 6annos — 66 -77% npaBUIBHBIX OTBETOB,;

6 6annog — 56 - 65% npaBUIBHBIX OTBETOB;

5 6annog — 50 - 55% npaBUIBHBIX OTBETOB;

Banabl 3a npoxoxkaeHue MPoMeKyTOUHOI aTTecTannu (3k3aMeH). MakcumanbHOE YUCIIo OalioB
— 40, ctyaentsl, HaOpaBire MeHee 18 6auIoB, MOMYYaAOT OLICHKY «HEYIOBICTBOPUTEIBHOM.
DK3aMeHaIMOHHBIN OMJIEeT BKIIIOYAET /IBa BOIIPOCA, 32 OTBET Ha KaXKIbIM U3 HUX MOYKHO MOJIYYUTh 10
20 GanoB:

1. TlepBblii BOIPOC OpPHUEHTHPOBAH HAa KOHTPOJb METOAWYECKHX 3HAHWWA, a TAaKXKE YMEHHE
NPOMJUTIOCTPUPOBATH UX MTPUMEpaMHU (Ha OCHOBE pa3paboTOK MHAMBUIYAIHHOTO MPO(ecCHOHATbHO-
METOMYECKOT0 MopTdhens).

2. Bropoii Bompoc — 6ecefa o MaTepuanaM MHIUBHIYyaTbHOTO NMPO(hecCHOHAIBHO-METOAMYECKOTO
nopTdernsi, COCTaBIEHHBIM B T€YEHHE Kypca C 2JIEeMEHTaMU CaMOaHaIHn3a.

OueHouHbIe cpeicTBa (MaTepHaJIbl) I TeKYLEero KOHTPOJIsI yCIIeBaeMOCTH, IPOMeKYTOUHOM
arrecTanuu 00y4arImmXxcs 1Mo JMCHUILIHHE



Activities:

1. Design an effective use of the classroom board and show a layout of materials including
the topic of the lesson, the new vocabulary, the speech patterns, grammar structures,
pictures for eliciting the language, homework.

2. Design activities that would fit the given organization of the classroom:

- in two opposing teams

- in small buzz groups

- as a whole class

3. Design and present a three-phase activity to teach reading and listening. Clarify your
goal of teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach reading or
listening). Comment on the teaching procedure. Suggest ways to improve the teaching
process. Draw conclusions.

4. Design and present a three-phase activity to teach speaking. Clarify your goal of
teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach speaking).
Comment on the teaching procedure. Suggest ways to improve the teaching process. Draw
conclusions.

5. Design and present a three-phase activity to teach writing. Clarify your goal of teaching.
Describe your teaching situation (whom you are going to teach writing). Comment on the
teaching procedure. Suggest ways to improve the teaching process. Draw conclusions.

6. Design and present a three-phase activity to teach pronunciation. Clarify your goal of
teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach pronunciation).
Comment on the teaching procedure. Reflect on the results giving examples from your
observations while teaching. Draw conclusions on what can be improved in teaching.

7. Design and present a three-phase activity to teach grammar and vocabulary. Clarify your
goal of teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach grammar
or vocabulary). Comment on the teaching procedure. Reflect on the results giving
examples from your observations while teaching. Draw conclusions on what can be
improved in teaching.

8. Prepare a presentation on different tools, techniques, activities (picture stories,
storytelling, poetry, drama, projects, songs and music, video, etc.) in Language Teaching of
not more than ten minutes, and then give it.

Huxe npuBOAUTCS IPUMEPHBIC BOIPOCHI TECTA HA YCBOCHUE TEOPETHUECKUX 3HAHUM. /
The following are sample questions of the theoretical knowledge assimilation test.

Mark the following statements as True (T) or False (F).

1.

Direct method of teaching English as a foreign language was based on the psycholinguistic

knowledge of language acquisition.

Suggestopedy is the teaching method based on relaxation.

The chief goal of the communicative method is the learner’s communicative competence.
One of communicative teaching principles is authenticity.

The only truly communicative technique is communicative simulation.

Student-centered teaching is the way to implement learner autonomy.

Communicative competence means good knowledge of language.

The goal of teaching pronunciation is native-like accent.

Teaching pronunciation includes explanation of sounds articulation.

10. Vocabulary can be taught in the list, in the text and in the communicative context.
11. Lexical games are based on memory, guessing and imagery.

12. Teaching grammar communicatively is through meaningful drill.

13. Speaking needs among others cognitive and social skills.

14. Activities for teaching to speak do not need the “pre-activity” phase.

15. Intensive listening is listening very closely.

16. “Listen-and-do” activities can involve drawing.

17. “Listen-and-transfer” activities can involve work with the tables.



18. Scanning a text means reading it many times digging for the meaning deeper and deeper.
19. Top-down approach to reading is possible when the learners already have advanced reading
skills.

20. Interactive reading means combination of top-down and bottom-up approaches

21. Jigsaw reading is using various texts on the same topic.

22. Writing is communication with written symbols.

23. The goal of teaching to write is to teach the learners various formats of writing.

24. Brainstorming is used at the post-activity phase of teaching to write.

25. The faster the tempo of the lesson the better.

Bomnpocs! 11t MOATOTOBKH K MTPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu (3Kk3aMeH): /
Questions for preparation for the intermediate certification (exam):

What is the subject matter of language teaching?

What makes a good teacher?

How should teachers give instructions?

How important is the students’ motivation? What if students are uncooperative?
Who is responsible for learning?

. What are the different levels? How should we teach the different levels? What if
students are all at different levels?

7.  What is classroom management? What’s the best seating arrangement for a class?
What different student groupings can teachers use? What if the class is very big?

8. What kind of reading and listening should students do?

9.  What reading skills should students acquire?

10. What are the principles behind the teaching of reading and listening? What if
students don’t understand the listening tape?

11. What do reading and listening sequences look like?

12. What kind of speaking and writing should students do?

13. What do speaking activities look like?

14. What do writing sequences look like?

15. How should teachers correct speaking and writing? What if students don’t want to talk?
16. What does teaching pronunciation involve?

17. What is vocabulary and what needs to be taught?

18. What is grammar and what needs to be taught?

19. What are the aims of a plan? What should be in a plan?

20. How should teachers plan a sequence of lessons?

21. What if some students-in-groups finish before everybody else?

22. What if students keep using their own language?

23. What difference does age make to language learning?

O L

OO6pa3er sx3ameHanonHoOro Omiera./ A sample of the examination card.

1. What do speaking activities look like? Use your Portfolio to answer this question and give
examples.

2. Using the given text, decide which reading skills, which words you will teach. Decide what your
lesson objectives are. Decide which words (if any) are vital to pre-teach, and which are not. Make up
one or two sign-post questions, so that students read with a purpose. Make up three comprehension
questions or True/False/None-Stated items, to check general understanding.

6. YueOHO-MeTOAM4YeCcKOe M HHPOPMALMOHHOE O0ecriedeHue TN CIUNINHbI
6.1 Cnucok MCTOYHUKOB H JIUTEPATYPHI

OcHoBHasi JiuTEpaTypa
T'apbosckuii, H. K. Teopus nepeBoja : yueOHUK u npakTukyM Juist By3oB / H. K. 'apOoBckuii. — 3-
e wm3n., ucrnp. u jgom. — Mocksa: WzmarensctBo IOpaiit, 2020. — 387 c.— (Bricmee



obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07251-8. — Tekct : anexrponnsiii / ObC IOpaiit [calT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/450223 (mata oopamenus: 04.04.2020).
Komuccapos B.H. CoBpemenHoe niepeBogoBenenue. — M.: 9TC, 2002.

Komuccapos B.H. Jluarsuctuueckoe nepeBogoBeaeHue B Poccun. Yuebnoe nmocodue. — M.: OTC,
2002.

Ipynu Spux. IlyTn pa3BuTHs 3anaiHOTO nepeBoaoBeeHHs . OT S3bIKOBOM aCHMMETPHUH K
nonutudeckon. Ilep. c Hem. — M.: P.Banenr, 2015.
@éoopos A.®. OcHoBsl 0011eH Teopuu nepeoa. — Cno.: Gunonor. gakynsreT CIIOIY, 2002.

Llsetiyep A./]. Teopus nepeBoga. Craryc, actiekTtsl, npobiemsl. - M.: Hayka, 1988.

Jlono/IHUTeIbHAS JIUTepaTypa

Yykosckuii K.J. Beicokoe uckycctBo. -M: A30yka-kiaccuka, ABanons, 2008.

Coobnuros B.B., [lemposa O.B. Teopus nepeBoga. -M.: ACT: Bocrok —3anazm, 2006.

Llgetiyep A./]. MexxaucUMIUIMHAPHBINA cTaTyc Teopuu nepeBoaa // Terpanu mepeBogunka. Beimyck
24.-M.,, 1999. C. 20 - 32.

Anumoe B.B. Teopus nepesoga. -M.: Equropuan YPCC, 2005.

Leunnune M.A. O nepeBone u nepeBogunkax: COOpHUK HaydHBIX craTei. - M.: Boctounas kHwura,
2009

6.2 IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTH « AHTEepHET».

www.financialenglish.org

WWW.economist.com

www.guardian.co.uk

wWww.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

NoUnkRwN =

HanmonaneHas snextponHas 6ubnanorexka (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snektponHas 6ubimoreka www.elibrary.ru
OnexrponHas oubnuoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 Ilpodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMANUMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI
Jloctym k mpodeccroHanbHbIM 0a3am maHHbIX: https://liber.rsuh.ru/ru/bases
WNHudopmarmoHHbIE CITPABOYHbBIC CUCTEMBI:

1. Koncynsrant [Tnroc
2. TapanTt

7. MaTepuajibHO-TeXHHYeCKoe obecneyeHue TUCIHIIMHBI


http://www.ozon.ru/context/detail/id/1716489/
http://www.ozon.ru/context/detail/id/859008/
https://urait.ru/bcode/450223

Jigs  obecnieyeHuss  JTUCUUIUIMHBI — UCIOJB3YyEeTCSl  MaTepuajbHO-TEXHHUYEcKas  0aza
00pa30BaTENILHOTO YUPEXACHUS: YueOHbIe ayAUTOPUH, OCHAIIIEHHBIE KOMIIBIOTEPOM H IIPOEKTOPOM
JUISL IEMOHCTpAIK y4eOHBIX MaTepUaIOB.

CocraB nporpaMMHOT0 00ECTICUCHHS:
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[IpodeccuonanbHble MOJIHOTEKCTOBBIE 0a3bl JaHHBIX:

Hanmonanwsuas snextponnas oubnmoreka (H3b) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snextponHas 6ubiamnoreka www.elibrary.ru
OnektponHas 6ubianoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

O NN R W=

WHdopManoHHbIe CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
3. Koncynsrant Ilmroc
4. Tapanr

8. O0ecneuenne 00pa3oBaTeJILHOTO mpouecca JJAsi JUI €  OrPAHHYECHHBIMH
BO3MO’KHOCTSIMHU 3/I0POBbSI H HHBAJIN/I0OB

B xome peanmmzanuy AMCHUIUIMHBI MCIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE JOIOJIHUTEIBHBIE METOJbI
00yueHHsI, TEKyIIero KOHTPOJSI YCIIEBA€MOCTH W IMPOMEXKYTOYHOH arTecTalu OOydyaroIuxcsl B
3aBHCHUMOCTH OT X UHAMBHUIYyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH:

® JUIsl CIENbIX U CIA0OBUAAIMX: JEKIUH OQOPMIIAIOTCS B BUJAE NIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTa,
JIOCTYITHOI'O C IOMOIIBI0 KOMIBIOTEPA CO CIELHUAIN3UPOBAHHBIM IIPOIPAMMHBIM O0ECIICUEHHEM;
IIMCbMEHHBIC 3a/laHUS BBINOJHAIOTCA HAa KOMIIBIOTEPE CO CIIELUAIM3UPOBAHHBIM IPOTrPaAMMHBIM
o0ecrieyeHreM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIIEYMBAETCS MHIUBUAYAIbHOE
paBHOMepHOe ocBemieHue He MeHee 300 JroKc; sl BBINOJHEHMs 3aJaHusl IPU HEOOXOAMMOCTH
NPEJOCTABIISCTCS YBEIMYMBAIOIIEE YCTPOHCTBO; BO3MOXKHO TaKKe HCIIONb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYMBAIOLIMX YCTPOMCTB; NUCbMEHHBIE 3aJaHMs O(OPMIIAIOTCA YBEJIMYEHHBIM LIPUDTOM;
9K3aMeH M 3a4éT MPOBOJATCS B YCTHOH (hopMe WM BBHINOJHSAIOTCS B MUCHBMEHHOW (opme Ha
KOMIIBIOTEDE.

® JUIsl TIIYXHMX M CJIA0OCIHBILIAIINX: JIEKUUU O(QOPMIISIOTCS B BUJAE 3JEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA,
aubo0 mpenocTaBiseTcsl 3BYKOYCWIMBAIOUIAsl —ammaparypa WHIUMBUIYaJbHOTO  I0JIb30BAHMUS,
NUCbMEHHBIEC 33JaHUS BBIOJHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE B NMHUCBMEHHOH (opme; 3K3aMeH U 3a4ér
IIPOBOJSTCS B MUCbMEHHOM (pOpMe Ha KOMIIBIOTEPE; BOSMOXKHO IIPOBEEHUE B OPME TECTUPOBAHUS.

® JUIsl JIMI] C HApYLIEHUSIMU OIOPHO-JBUTaTEILHOIO amnmapara: JeKIUH OQOpPMIISIOTCS B BUJIE
JEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C IIOMOILIBIO KOMIIBIOTEPA CO CIEHHUAIU3UPOBAHHBIM
OPOrpaMMHBIM ~ OO€CIIEYeHHEM; IMHCbMEHHbIC 3aJaHMs BBINOJIHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO
CHEIHMATM3UPOBAHHBIM TPOTPAMMHBIM 00€CIeUYeHHEeM; K3aMEH M 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHOU
(opMe 1M BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOH (opMe Ha KOMIIbIOTEpE.

[Tpu HEOOXOIUMOCTH MPETyCMaTPUBACTCS YBEIIMUEHUE BPEMEHH 151 TIOATOTOBKU OTBETA.

IIponienypa npoBeaeHus: NPOMEKYTOUHON aTTeCTallMU AJIs 00y4aroIKUXCs YCTaHABIUBAETCA C
y4€TOM WX WHAMBUIYAIbHBIX ICUXO0(pHU3MUECKUX ocoOeHHocTel. [IpomexyTouHast arrecTarus
MOJKET POBOAMUTHCS B HECKOJIBKO JTAIIOB.

[Ipu mnpoBeneHMH TPOLEAYpPHl OLEHUBAHUS PE3yIbTAaTOB OOY4YEHHs IpeyCMaTpUBACTCS
UCIIOJIb30BaHUE TEXHUUECKUX CPEJCTB, HEOOXOIUMBIX B CBSA3U C MHIMBHyaJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
oOyJaromuxcsi. OTH CpelICcTBa MOTYT OBITh IPEJOCTABICHb YHUBEPCUTETOM, WM MOTYT
UCIIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPEJICTBA.

[IpoBenenue npoueaypbl OICHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUEHUS JOIMYCKAETCS ¢ UCIOIb30BaHUEM



JVICTaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEbHBIX TEXHOJIOTHIA.

ObecneunBaeTcs A0CTYHn K HMH()OPMAIMOHHBIM M OuOIMOrpaduyeckuM pecypcaMm B CETH
WuTtepHer i kaxxaoro odyyaromierocst B popMax, aganTUpOBaHHBIX K OTPAaHHUYEHHSIM UX 37I0POBbS
¥ BOCHPUATHUS UH(DOPMAIIH:

® [UIsl CIENbIX W CIa0OBHUIAIIMX: B TEYATHOH (opMe YBEIWYEHHBIM MpUPTOM, B (opme
AIIEKTPOHHOT'O IOKYMEHTa, B popme aynuodaiina.

® JUIsl INIyXUX U CIa0OCIBIIIAIUX: B IEYaTHOH Gopme, B PopMe 3JIEKTPOHHOTO TI0KYMEHTA.

® JUIs1 00Y4YaIOUIMXCS ¢ HApYIIEHUSIMH OTIOPHO-JIBUTATENILHOTO amiapara: B eyaTHOi Gopme, B
dhopme IEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTa, B (hopme ayanodaiina.

VY4yeOHble ayIUTOPUM JAJs BCEX BUAOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSITENIBHOW paboThl, HayyHas
OubimoTeka W WHBIC MOMEUICHUS JUIsI OOYYEHHS OCHAIIEHBI CIEHUATBHBIM O00OPYAOBAaHHEM H
y4eOHBIMH MECTAMHU C TEXHUYECKMMHU CPEACTBAMU O0YyUEHUS:

® JUIsl CIIETIBIX U CIIa0OBUAIIMX: YCTPOMCTBOM Ul CKAHUPOBAHUS M YTeHUs ¢ Kamepoil SARA
CE; nucnineem bpaiing PAC Mate 20; npuntepom bpaitng EmBraille ViewPlus;

® JUIsl MIyXUX W CJaboCHblIAMX: aBTOMAaTU3UPOBAHHBIM pabodyMM MECTOM Ui JIoJeH ¢
HapyIIEHUEM CITyXa M CIa00CIBIIIANINX; aKyCTUIECKUN YCUIINTEINb  KOJIOHKH;

o [UIsi OOYYarOIIMXCs C HApYIICHUSMH OIMOPHO-JBHTATEIBHOTO amIapara: IMepeaBHKHBIMH,
peryiaupyeMbIMu pronoMudeckumu napramu CH-1; KOMOBIOTEpHON TEXHHKOW CO CHELUATbHBIM
IIPOrPaMMHBIM 00€CTIEYEHHEM.

9. MeToanueckue MaTepHaJbl

9.1 IliaHBI CeMMHAPCKHUX 3aHATHH

Ne u Cemunap 1. Communicative Language Teaching. Communicative techniques.
Tema (2 gaca, CPC 8 yacoB)
e Brain-storm the concept of “communicative competence”, i.e. the knowledge and skills a learner needs
for successful communication and draw a “tree diagram” of this concept.
e Describe non-verbal communication in your native culture.
e What makes real-world and classroom communication “authentic”, i.e. genuine and natural? List the
features.
e Do the following activities help replicate authentic communication in the classroom? If so, what makes
g the classroom communication “authentic” in each case?
= 1. A bottle has been found in the sea with a letter in it. The text has been damaged by water and is
§ therefore blurred. In groups decide what the message says.
= 2. You are to entertain guests before lunch. Role-play the conversation.
= 3. You have always worn glasses but have now decided on switching to contact lenses. Support your
3 decision.
? 4. Each participant has a picture, which is part of the whole story. Without showing your pictures
) talk to each other and make up the whole story.
5. Write a letter of complaint to the hotel about their service and demand a compensation for the
spoiled holiday.
e Recall your own experience of classroom interaction and complete the evaluation form. What can be
done to improve interaction in the classroom?
¢ Give a rationale for communicative language teaching.
e Munspyn P.I1. Meroanka mpenonaBanust aHrmmiickoro szbika. English Teaching Methodology: yue6.
nocobue s By3os / P.I1. Munbspyn. — M.: JIpoda, 2005. C. 7 — 32
8 | e Berns M. Contexts of Competence. Social and cultural Considerations in Communicative Language
= Teaching. N.Y., 1990
% e Canale M., Swain M. Theoretical Bases of Communicative Approaches to Second Language Teaching
g and Testing. Applied Linguistics. 1:1 —47. 1980.
= ¢ Ellis G. How Culturally Appropriate Is the Communicative Approach? ELTJ. Vol. 50/3. 1996
e Littlewood W. Communicative Language Teaching. CUP, 1981




MeToanueckune
peKoMeHIanuH

Haiinure B Oubnmoreke u B VIHTEpHETE MOMOIHUTEIBHBIC WCTOYHUKH CBEICHHNA 110 JaHHOW TEMe.
W3yuure X, KpaTKO 3aKOHCIEKTHPYiTE B BUIE cXxeM, Tabmuil. I10AroToBbTe LUTATHI MO0 00CYKIAAEMbIM
npobaemMaM U3 MPOo(ECCUHOHATEHON JTUTEPATYPHI IS TANTbHEHIIIEro KOMMEHTHPOBAHUS UX CTYJICHTAMHU Ha
cemMuHape. BybpTe rOTOBBI MPOMJLTIOCTPUPOBATH OTBETHI HA BOMPOCH! IprMepaMu. COCTaBbTEe IIIOCCAPHIA -
obpazerr.

Ne n Cemunap 2. How to manage teaching and learning.
Tema (2 gaca, CPC 8 yacoB)
e Comment on the ways classroom management can be effective (give examples)
- Starting a lesson
- Using classroom board in a well-organized way
- Maintaining discipline in the classroom
- Arranging seats adequately to the tasks
- Confidence building in learners
- Timing a lesson
- Giving directions to the learners
- Rationing teacher talking time
- Rationing learner time for tasks
g - Closing up
E e Match the model of seating arrangements in the classroom and learner activities
3 1. In straight rows A. Coaching each other
= 2. Inacircle B. Practicing dialogues
E 3. One circle inside the other C. Jigsaw reading
g 4. As ahorseshoe D. Free group talk
5 5. Two straight lines E. Information gap
R 6. In pairs F. Teacher-controlled group talk
7. In small groups G. examination
e Design an effective use of the classroom board and show a layout of materials including the topic of the
lesson, the new vocabulary, the speech patterns, grammar structures, pictures for eliciting the language,
homework.
e Design activities that would fit the given organization of the classroom:
- in two opposing teams
- in small buzz groups
- as a whole class
e Discuss possible error correction strategies.
e Muspya P.II. Meronuka npenogaBanus aHriauiickoro s3eika. English Teaching Methodology: yue6.
= mocobue s By30s / P.II. Mumspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 230 — 244
& e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
5 Harlow: Longman, 2001. P. 15-33
? e Most Common Classroom Management & Lesson Planning Mistakes We Make / e-book
é e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 37-97
e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 227-267
IIpu BBINOIHEHUH 3alaHUl MOMPOCUTE CTYAECHTOB COOTHECTU WHJUBUIYaIbHBIM ONBIT u3ydenus WA ¢
TeopHuel ero mpemnogaBaHusA. llopeKOMEHIyHTe 3aBECTH JHEBHUK IMPO(GECCHOHATIBHBIX HAOIIOACHUHN I
peryinspHoro 3anoiHeHus. Hanpumep:
E E /na npenooagamensckoil deamenbHOCMU A:
g = - y3Han/a
E 5 - nonan/a
e E - Hayuanca/iace
§ 2 s omozo s denan/a:
Mne nomozano:
Mne mewano:
Buumamenvno au s cnywan omeemor mogapuweti? Ilouemy?
Ne n Cemunap 3. Teaching to read and listen.
Tema (2 gaca, CPC 4 yaca)




e The notion of “listening” is often paralleled to “reading” in the sense that both are receptive skills.
Features of listening are given in the left box. Give features of reading in the right box.

- Mishearing is possible

- Situational context is essential for
comprehension

- Many non-meaningful words are used
(discourse markers such as “well”)

- The message is interpreted “here and

tH)

now

e In the left column you will see the functions of listening. In the right column indicate the
communicative situations, in which these functions are necessary.

Functions of listening Communicative situations
Remember the contents verbally
Retain the general meaning

Evaluate critically what we hear

= Give supportive empathy
5 Derive aesthetic pleasure
3 Produce a listener’s response
= | L Fulfil the instructions
§ (live conversations, news on radio or TV, a play or performance, songs, a lesson or a
5 | lecture, somebody’s instructions, public speech, announcements at the airport or railway
@ | station, telephone partner, discourse in a film)
e Match the following tasks with the “pre-reading”, “while-reading” and “post-reading” stage.
Tasks Stage

1. Learners are encouraged to form certain expectations about the text. A. Pre-reading

2. Learners complete a questionnaire. B. While-reading

3. Learners role-play a plot. C. Post-reading

4. Learners write a summary.

5. Background information is provided.

6. In a brainstorming activity the learners anticipate the main points.

7. Learners recognize the paragraph that summarizes the main

information in the text.

8. Learners match headlines with paragraphs.

9. Learners order jumbled paragraphs.

10. Learners express their views.

e Design and present a three-phase activity to teach reading and listening. Clarify your goal of teaching.
Describe your teaching situation (whom you are going to teach reading or listening). Comment on the
teaching procedure. Suggest ways to improve the teaching process. Draw conclusions.

e Muspyn P.I1. Meronuka npenogaBanus anriwiickoro s3eika. English Teaching Methodology: yue6.

= nmocobue st By30s / P.I1. Mumspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 134 - 179

e e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
5 Harlow: Longman, 2001. P. 68-78, 97-110

2 e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
é Macmillan, 2011. P. 249-268

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 105-115, 138-
150

MeTtoanueckue PEeKOMEeHIaNH

IIpn onenuBaHuM (parMEeHTOB ypOKa MOXKHO IIONPOCHTH CTYJEHTOB IPHUMEHHTh METOJ
caMo-/B3aMOaHaNIN3a IyTeM 3alOHEHHUS ceaytommeil Gopmbr:

Reflect on the activity using the given format.

Points of analysis Assessment
1 2 3 4 5

Clear goal

Laconic explanation

Helpful pre-reading

Involved reading

Insightful post-reading

Adequate language level

Adequate task level




Ne m
TemMa

Cemunap 4. Teaching to speak.
(2 gaca, CPC 2 yvaca)

e Study the list of speaking genres, indicate real-world situations where these genres can occur. Some
examples have been done for you.

Genre Situation
- Description
- Narration Telling a tale to a child
- Reasoning
- Debate and argument
= - Comment
E e Match the learner difficulties and the “remedies” for them.
3 Learner difficulties Remedy
; 1. Can’t finish the talk A. Introduce competition
2 2. Can’t start the talk B. Offer the beginning of the talk
B 3. Cheat in games C. Give language chunks
2 4. Lack ideas D. Focus on turn-taking
5. Lack enthusiasm E. Seta time limit
6. Lack language F. Focus on the rules of the game
7. Losing the thread G. Highlight the goal
8. Lack interaction H. Create an information gap
9. Switch code I.  Introduce fines for using L1
10. Time abuse J.  Brainstorm in small groups
e Design and present a three-phase activity to teach speaking. Clarify your goal of teaching. Describe
your teaching situation (whom you are going to teach speaking). Comment on the teaching procedure.
Suggest ways to improve the teaching process. Draw conclusions.
e Muwspya P.I1. Meronuka npenofaBanus aHriuiickoro s3eika. English Teaching Methodology: yue6.
= mocobue st By308 / P.II. Munspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 110 — 133
& e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
i Harlow: Longman, 2001. P. 87-97
e e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
é Macmillan, 2011. P. 211-233

e Thornbury S. How to Teach Speaking. — Harlow: Longman. 155 p.
e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 120-133

MeTtoanue
cKHe

IIpu BBIMONMHEHMU 3afaHUN MONPOCUTE CTYJIEHTOB COOTHECTH HHIUBHUIYalIbHBIN OmbIT m3ydeHus U c
Teopueil ero mpenonaBanus. [IpomoipkaeM 3amoNHATH JHEBHUK NMPO(ecCHOHANBHBIX HaOmoaeHui. [Ipu
KOMMEHTHUPOBAaHHH TIOKa3aHHBIX (ParMEHTOB YpOKa CIEAMM 3a YPOBHEM INPO(eCcCHOHATIBHOW pedeBon
KyJIBTYpPBl — TOTOBHOCTH M CHOCOOHOCTH 00CYXIaTh MPOoQeCcCHOHATbHBIE BOIPOCH, a€KBATHO HCIIONB3YS
podeccHoHaNbHY0 TEPMUHOJIOTHIO.

z
=

TeMa

Cemunap 5. Teaching to write.
(2 gaca, CPC 2 yaca)




BOHpOCLI H 3aJaHud

e Mark the following statements as T (true), F (false) or D (debatable).

Statements TFD

Writing is a process of encoding ideas on paper.
Writing clarifies ideas born in mind.

The purpose of writing is to store information.

Writing can adequately convey the message.

Writing is the same as speaking but in letters.

Writing requires the knowledge of a written text format.
Writing is done with the reader mind.

NNk W=

e There are some ways to help the students prepare better for a writing assignment at a pre-writing
phase. How do you understand the purpose of the following propositions? Some have been done for
you.

Propositions The purpose

- Students think about the topic before they To activate prior knowledge
write.

- Students brainstorm ideas and approaches
to the topic of writing.

- Students discuss the topic with other
students. . . To clarify one’s own and get new

- Students see examples of similar writing. ideas

Students make preliminary notes and

learn to link sentences.

- Students practice the language.

- Students work on a rough draft of writing.

e Re-order correctly learner’s and teacher’s responsibilities in the three-phase framework of teaching to
write.

Stage Learner’s responsibility Teacher’s responsibility

Pre-writing A. Sharing texts I. Encouraging

Drafting B. Developing ideas II. Focusing

el I

Revising C. Clarifying the text 111. Evaluating

4. Presenting D. Exploring ideas IV. Suggesting

e Design and present a three-phase activity to teach writing. Clarify your goal of teaching. Describe your
teaching situation (whom you are going to teach writing). Comment on the teaching procedure. Suggest
ways to improve the teaching process. Draw conclusions.

Jlurepatypa

e Mumspyn P.II. Meronuka npenogaBanus aHrimiickoro s3eika. English Teaching Methodology: yue6.
nocobue it By30B / P.I1. Munspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 181 — 206

e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
Harlow: Longman, 2001. P. 79-86

e The art of teaching writing. Practical, detailed and illuminating guide / e-book

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 234-243

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 159-170

MeToanuec
KHe

IIpu BBINOJHEHUH 3alaHU MOMPOCUTE CTYAEHTOB COOTHECTU MHIMBUIYAJIbHBIA onbIT u3ydenus U c
TeopHel ero mpemnomaBaHus. [IpojormkaeM 3aroNHATh THEBHHUK MPpodeccHoHANBHBIX HaOmoaeHui. [Ipu
KOMMCHTHUPOBAHHU ITOKa3aHHBIX (ParMEHTOB ypOKa CISAWM 3a yPOBHEM MPO(eCcCHOHATBFHONH peueBOM
KYJIbTYpPBI — TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH 00CYX/IaTh MPO(ECCHOHATBHBIC BOMPOCHI, aJICKBATHO HCIIOIb3YS
PO eCCHOHATBHYIO TEPMHHOIIOTHIO.

z
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TEeMa

Cemunap 6. Teaching pronunciation. (2 gaca, CPC 2 gaca)




Mark the following statements as T (true), F (false) or D (debatable).

Statements TFD
1. Teaching grammar and communicative skills is more important than
teaching pronunciation.
2. Pronunciation should not be deliberately taught.
3. Received pronunciation (UK) should be chosen as a model for teaching
= pronunciation.
= 4, A non-native speaker can’t serve as a model for teaching pronunciation.
s 5. One of the reasons for pronunciation errors is that the learners transfer their
8 native sounds to the second language.
= 6. The learners should forget about the native language sounds in order to
3 learn the target language pronunciation.
g 7. Correct English speech sounds are more important than intonation.
S 8. In order to master the pronunciation, it is necessary to sound like a native
R speaker.
9. The quickest way to master the target pronunciation is to have contacts with
native speakers.

e Design and present a three-phase activity to teach pronunciation. Clarify your goal of teaching.
Describe your teaching situation (whom you are going to teach pronunciation). Comment on the
teaching procedure. Reflect on the results giving examples from your observations while teaching.
Draw conclusions on what can be improved in teaching.

= e Munbpya P.II. Meroauka npenosnaBanus anrnuiickoro sizeika. English Teaching Methodology: yueO6.
& mocobue st By308 / P.IT. Munspya. — M.: lIpoda, 2005. C. 34 — 56

g e Kelly G. How to Teach Pronunciation. Harlow: Longman, 2001. p. 154

2 e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
é Macmillan, 2011. P. 271-279

Ur P. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 47-56

MeToanueck
ue

Ha ceMHrHape H606XOHI/IMO OIpeaACIUTb POJIb U MECTO (bOHGTI/I‘ICCKOfI 3apAAKU Ha YPOKE MHOCTPAHHOI'O

sA3bIKa, a4 TAKKC LCJIN U COACPIKAHNUC (bOHCTI/ILIeCKOf/‘I 3apsAaKu IIpU (I)OpMI/IpOBaHI/II/I CMCKHBIX A3BIKOBBIX H
PCUCBLIX HABBIKOB.

Cemunap 7. Teaching grammar and vocabulary. (2 gaca, CPC 6 gacoB)




e Agree or disagree with the following statements by marking T (true), F (false) or D (debatable).
Statements TFD

Teaching grammar is teaching the construction of the sentences.

2. Bilingual exercises have no place in teaching grammar.

In teaching grammar the rules should come first and the examples should
follow.

Rules explain the language in the best possible way.

Drills are the best way to master grammar.

Vocabulary is more important in communication than grammar

One word of the same language means the same for different people.

Any meaning can be expressed by a word in any language.

—_—

[08)

PNk

e Match the following activities to teach/learn the words with the types of exercises.
Activities Exercises

Use the words in a story of your own.

2. Describe the parts of a computer and how
it works.

3. Give an associated word with each of the
new vocabulary items.

4. Describe the most fashionable clothes
designs from the picture.

5. Label the picture of the kitchen with the
names of things.

6. Give the synonyms to the following
words.

7. Guess the meaning of the words from the
context.

e Design and present a three-phase activity to teach grammar and vocabulary. Clarify your goal of
teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach grammar or vocabulary).
Comment on the teaching procedure. Reflect on the results giving examples from your observations
while teaching. Draw conclusions on what can be improved in teaching.

—_—

Meaning interpretation
Word reinforcement
Communicative word use
Mnemonic exercises

BOHpOCBl U 3aJaHud

oSowp

e Muwspya P.I1. Meronuka npenojaBanus aHrauiickoro s3eika. English Teaching Methodology: yue6.
moco6ue uist By308 / P.I1. Munmspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 57 — 109

e The art of teaching vocabulary. Practical, detailed and illuminating guide / e-book

The art of teaching grammar. Practical, detailed and illuminating guide / e-book

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 156-205

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 60-85

JlurepaTtypa
[ )

PaccMoTpuTe ponb 1 3HaUSHHE JIGKCHUECKUX M IpaMMaTHYecKuX urp Ha ypoke M. Obparure ocodoe
BHUMaHHE Ha (OPMBI KOHTPOJISI yPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEKCHUECKHX U TPaMMATHIECKUX HABBIKOB.

MeTtoauue
CKHe

Cemunap 8. Lesson evaluation. (2 vaca, CPC 8 yacoB)

io
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TeMa




BOHpOCLIH 3aJaHusA

e Make up a list of qualities that a lesson observer needs to make the observation and reflection on the

results of the observation more successful.

e Choose an observation framework and format to observe a lesson episode or a micro-teaching activity.

After the observation share your results with the “observed” teacher and both complete the chart below
to evaluate the observation framework that you used (tick the items if “Yes”)

Reflections of the observer Reflections of the observed

The observation framework was helpful. The goal of observation was clear to me.

The observation format was convenient. The behavior of the observer was
supportive.

The reaction of the observed teacher to the | The results of observation were presented
observation was positive. in a non-judgmental way.

The reaction of the observed teacher to the | The observer did one’s best to understand
results of the observation was cooperative. | the design of the lesson and the reason for
the chosen techniques.

The observation results prove to be useful | The observer’s visit proved to be very
for the observer. useful.

The observation results seem to be useful | The observer appeared to be satisfied with
for the observed. the observation results.

This framework and format of observation | This observation should definitely be
should be definitely recommended for | recommended for future use.
future use.

Jlutepartypa

e Muwspyn P.I1. Meronuka npenogaBanus anrimiickoro sa3eika. English Teaching Methodology: yue6.

mocobue st By30s / P.I1. Mumspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 244 — 251

e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
Harlow: Longman, 2001. P. 20-23

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 383-389

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 219-221

MeTtoanueck

ue

Ha manHOM cemmHape ciiemyeT ocoboe BHIMaHHE OOpaTHTh Ha BRIPAOOTKY Y CTYIEHTOB OTPEOHOCTH U
TOTOBHOCTH COBEPILEHCTBOBATh CBOE MEJArOTHYECKOE MacTePCTBO, YMEHHE CAMOCTOSTENBHO U TBOPYECKH
pemate mpodeccuoHanbHbe 3amaun. [Ipemymoxure paboTy B Mapax WIM Tpynmax Npu oOCYXKICHUH
METOANYECKHX Pa3paboToK.
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Cemunap 9. Tools, techniques, activities.
(2 gaca, CPC 8 gacoB)

Bomnpocst

e Prepare a presentation on different tools, techniques, activities (picture stories, storytelling, poetry,
drama, projects, songs and music, video, etc.) in Language Teaching of not more than ten minutes, and
then give it.

Jlutepary

pa

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 349-376
e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 11-32

MeTtoauue

CKHe

BrICTyIIIeHHS CTYJICHTOB C U3JI0KEHUEM WH(POPMAIIUH 110 OJHOMY / HECKOJILKAM HCTOYHHKAM HE
JTOJDKHO MPEBBIIIATH IECSITA MUHYT. VICTOYHHMKH JUTS IOJTOTOBKHU MPE3ESHTAIUN MOTYT OBITh MPEI0KEHBI
npenojaBaTeneM, JI00 HaleHbI U BHIOPaHbI CAMOCTOATEIBHO CTYIEHTAMH.

9.2. Unble MaTepuaJIbl
9.2.1. MeToguveckne peKOMEHIAUMHU 1JIs1 CTYIeHTOB [0 0CBOEHUIO JUCIUNINHBI




O} PeKTUBHOCTh OCBOCHHUS IUCHMILIUHBI 0OecredyrBaeTcs MOBTOPEHHUEM U HPOpPaOOTKOM TeMbI
KOKIOW JIEKUUU U CEMHUHAPCKOrO 3aHATHUS, IOITOMY IOATOTOBKOW K IOCIEAYIOLIUM JIEKLUSAM U
ceMUHapaM SBJISETCS YTeHHE W NpopaboTKa MaTepuaJoB U METOJUYECKOW JIUTepaTrypbl K
IIPEIBLIYILHM.

Hdns  sddexktuBHON paboOThl CTYyAEHTY Takke HEoOXOAMMO B CaMOM Hayajle Kypca
IPOKOHCYJIBTUPOBATBCA C MpENnoJiaBaTesieM IO BCEM OCHOBHBIM paboTaM U TpeOOBaHUSAM K
aTTecTaluu.

Jlekumn M ceMHMHApCKUE€ 3aHSATHUsI BBICTPOEHBI XPOHOJOTMYECKH C YYE€TOM JIOTMKM H3y4aeMoro
Marepuanga W BBINOJNHsAEMOW pabOThl M3 pacuera 4 yaca B Hemenmo. Ha ceMuUHapCKUX 3aHATHAX
ocoboe BHHUMaHHE ClEQyeT YACHATh PELICHUIO METOJUYECKUX 3ajJad M CaMOaHalu3y, a
TEOpEeTUYECKHe MpOoOJIeMbl JIydllle paccMaTpUBaTh 3apaHee, yToObl NMPU HEOOXOAMMOCTH 334aThb
BOIIPOCHI IIPETIOAABATEIIO.

[Tocne 3aHATHS Jydlle BCEro BEPHYTHCSA JIoMa K 3amucsM, yOeOUTbCs, YTO Yy Bac HE OCTajloCh
BONpocoB. Eciin 4TO-TO OCTaloCh HEMOHSATHBIM — OOpaTHTECh K IPENOAABATENI0 Ha CIEIyHOIEM
ceMUHape.

CamocrosarenbHass paboTa CTYAGHTOB BKIIOYAaeT M3YYEHHE METOJIUYECKOM  JIMTEpaTyphl,
COCTaBJIEHUE TJIOCCapHsi, MOJArOTOBKY MOJAPOOHOrO IJlaHa M METOAMYECKHX MaTepuajoB YpoOKa,
HOJATrOTOBKY M TPEHUPOBKY (ParMEHTOB YPOKAa, CAMOOLIEHKY MPOBEIECHHOH pPabOThI, MOJIrOTOBKY
MIPE3CHTAILIMN 110 HHTEPECYIOIIEH METOIUYECKOM TpodIemMe u Jip.

CocraBieHue rioccapusi BoIpakaeTcs B oJ00pe U CUCTEMAaTH3alui TEPMUHOB, HEIIOHATHBIX CJIOB U
BBIPQXEHUM, BCTpeYarOUIMXCs NpU H3yyeHUH TeMmbl. JlaHHas paboTa pa3BHBaeT CIOCOOHOCTH
BBIJICJIATh TJIaBHbIE MOHATHS TeMbl U (QopmynupoBaTh ux. OopmisieTcs B 3JIEKTPOHHOM BHJE,
BKJIIOUAET Ha3BaHUE U 3HAUECHUE TEPMUHOB B aji()aBUTHOM IOPSIJIKE 110 KaX10H U3yUYEeHHOU TeMeE.

9.2.2. Metoandeckue peKOMEHAAINH 10 MTOATOTOBKE aTTECTAIMOHHBIX paboT

B pamkax kypca «MeToauka W AWJAKTHKA TPETOAaBaHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYP)»
MpeyCMOTPEeHa MMPOMEXKYTOUHAs aTTecTalus B (hopMe IK3aMeHa.

DK3aMEeH 10 METOJUKE TIPOBEpSET CTYACHTOB HAa TOTOBHOCTh K BEICHHIO JaJbHEHIIEH
npodeccuoHanpHOM neaTenbHOCTH. K KOHIly Kypca CTYyAEHT JOKeH HMETh O(OpMICHHBIN
WHIWBUAYAIbHBIA  NMPO(ECCHOHAIIEHO-METOAMYECKH  MOpT(eNnb, BKIIOYAOIIUN  CIIEAYIONIHE
MaTepUabl:

e  pa3paboTKu PparMEeHTOB ypoKa 1Mo 00yUYEHUIO acreKTaM s3bIka ((poHeTHKe, TEKCUKe,
rpaMMaTHKe) ¥ BHJIaM PEUYEBOI JIEATEIBHOCTH (2yIUPOBAHUIO, YTCHHUIO, TOBOPEHHIO U MHUCHEMY) C
00s13aTeIbHBIM 000CHOBAHHUEM IIEITH KKIOTO YIIPAKHEHHUS, X TIOCJIE0BATEIIEHOCTH U POJIH B
pEIIeHUH pa3IuYHbIX 33134 o0yueHus 1S;

e 00pa3Ibl KOHTPOJILHBIX U TECTOBBIX 3aJJaHUI HA TPOBEPKY SI3LIKOBBIX HABBIKOB U PEUCBBIX
YMEHUM;

e IUTAHUPOBAHHE YPOKOB Ha MJIAJIIEM, CPEHEM H CTapIIeM dTare 00y4eHUsT HHOCTPAHHOMY
S3BIKY B IIKOJIE H T.1.;

e  TEMaTHYECKOE IUIAHUPOBAHUE CEPHH YPOKOB;

e  CXEMBI aHAJIH3a YPOKa.

Marepuansl TpoQecCHOHATBHO-METOIUYECKOTO TMOPTQENs NPEAOCTABIIOTCS Ha JK3aMEHE B
OyMaXHOM WJIH SJIEKTPOHHOM BapHaHTE.

DK3aMeH M0 AUCLUIUIMHE MPOXOJIUT B (hopMaTe «OTKpbITask KHUTra». Kakaplil CTYJEHT UMeeT IpaBo
IIPUHECTU C COOOM U IMOJIb30BATHCSA YUEOHO-METOUUECKON JINTEPATypOH, JEKUUAMHU, MaTepralaMu
CEeMMHApCKHUX 3aHATHHA. Bompockl OmiieToB OCHOBaHBI Ha Nporpamme 0a30BOro Kypca METOAUKH.
@opMyIMpOBKAa BOMPOCOB HCKIIOYAET MEXAaHWYECKOE CIHUChIBAHUE WJIM 3ayyUBaHUE, HO
OpernonaraeT TBOPYECKOE IEPEOCMBICICHUE TMPOWICHHOTO Marepuana, HpodecCHOHATIBHYIO
pednekcuto. IlpoBepsieTcs 3HaHHWE BCEro Kypca METOJIMKH, yMEHHE paboTaTb €O CIIPAaBOYHOMN
JUTEPATypPOH, IPOBOAUTH NPOQeCcCHOHATbHbIE TPE3CHTALIUH.



IIpunoxenue 1. AHHOTAHA
paboueii mporpaMMbl JTUCITUTLTAHBI

AHHOTAIIYAA PABOYEN TPOT'PAMMBI JIUCIATLIIMHBI

Heap AMCHMIVIMHBI: TOJATOTOBHTH CTYyJEHTA K Y4YeOHO-METOAMYECKOH paboTe B 001acTH
NpEeNoAaBaHNs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIOCPEACTBOM (OPMHUPOBAHMS HEOOXOAMMBIX 3HAHUI, YMEHUH
Y HaBBIKOB U COOTBETCTBYIOUIUX MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIINH.

3amaun QUCHUILUIHHBL:

— ONpeAeIuTh OCHOBHBIE  Hay4yHbIE MIOHATHUS METOAMKH U JUIAaKTUKA
NpenoAaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

— ONpeAeNUTh B3aWMOCBS3b METOJUKHU IPENOJaBaHUS HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB C JTUAAKTUKOM,
NeTarOTUKON B LIEJIOM U IPYTUMH HayKaMH;

— ONpEeAENUTbh BAXHbIE BO3PACTHHIC, ICHXOJOTHYECKUE, (U3NOIOTHUECKUE XapaKTEPUCTHKU
LIEJIEBOM ayTUTOPUH, UX BIMSHUE HA Y4eOHO-METOANYECKYIO PaboTy MperoiaBaTes;

— O3HAKOMHTH C KIJIACCHUECKUMH M COBPEMEHHBIMH IOAXOJAaMH M METOJAaMHU IPEroIaBaHuUs
MHOCTPaHHBIX A3BIKOB;

— BBIpa0OTaTh MOHUMAHKUE HAYYHBIX YCIOBHI NPUMEHEHHUSI METO/1a Ha MIPAKTHKE;

— BBIpa0OTaTh MPAKTUYECKUE HABBIKH pa3pabOTKH pabouell mporpaMmsl Kypca, HoJpoOHOro IiaHa
¥ METOJIMYECKUX MaTEpUAJIOB YPOKa, HX METOINIECKOM OIICHKH;

— BbIpa0OTaTh MOHMMAHHE BAXHOCTH NPE3CHTAIIMOHHBIX HABBIKOB, S3bIKa HWHCTPYKUUN |
MOBEJICHHS TIPENOIaBaTessl 1 YMEHHE TO0JIb30BaThCS MPE3CHTAIIMOHHBIMU ITPHEMaMHu, TI0A0UpaTh
HYKHBIN SI3BIK U BBIOMPATh CIIOCOOBI MOBEIEHUS B 3aBHCHMOCTH OT ILIE€JIEBOM ayAMTOPHUH, TUIaHA
yYpOKa M y4eOHOTO KOHTEKCTa B LIEJIOM;

— JIaTh OTIBIT NMPOBEJICHUS YPOKA U CaMOAHAaJIN3a Pe3yIbTaToB.

B pesynbrare ocBO€HUS OUCHUIUIMHBI OOy4YalOIIUMHCS [OJKEH JIEeMOHCTPUPOBATh CIEIYIOIINE
pe3ynbTaThl 00pa3oBaHUs:

3Hameo

00BEKT, MpeaMEeT, LEeNH U 3aJa4d METOJIWKU W JAUJAKTUKH IpernofaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
onpefieNieHue METO/la, OCHOBHBIE TEOpUH OOYUYEHUS, TEOPETHUECKHE M MPAKTUUYECKHE ACIEeKThI
B3aMMOCBS3M METOAMKH MPENOJaBaHUsI CO CMEXKHBIMU TEJIarOTHYECKUMH M JIPYTUMH HayKaMH,
o0LIyI0 CTPYKTYypy pabodeil mporpaMMbl yueOHOrO Kypca M IUIaHa OTIEJIBHOTO YPOKa, OCHOBHBIE
METOAMYECKHE, OOLIeNUAAKTUYECKHE U YIPABICHYECKHE NMPUHIMIIBI OpPraHu3aluyd U peaau3aluu
y4eOHOro Ipoliecca MO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OCHOBHBIE METOAMYECKHE U YIpPaBICHYECKUE
acTeKThbl paboThI MPeTnoaBaTelis, TAKUe Kak MPOSKTUPOBaHUE, 00yUeHUE, KOHTPOJIb U JIp.; yMentd
pa3pabaTeiBaTh METOJUYECKH TPAMOTHYIO pabodyl0 HporpamMmy Kypca HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
NOPOOHBIN TIaH YpOKa, TOTOBUTh Y4€OHO-METOANYECKUN MaTepHai, IPOBOJUTh yuyeOHOe 3aHSATHE
C Hay4yHBIM MOJ0OPOM U NMPUMEHEHUEM MOJXOJI0B, METOAOB U NMPUEMOB, IIPOBOIUTH CaMOOLIEHKY
pE3yJIbTaTOB;

e1a0emso

HaBBIKAMU TPOEKTHUPOBAHHUS, OPTaHU3AIMH, peaau3ald Yy4eOHOH NporpaMMbl M KOHTPOJIS
pe3yabTaTOB O0YUEHHUsI, a TAKIKE CAMOOIIEHKH METOUYECKOM paOOThI MIPENOo1aBaTelis.

JucuurinuHa yuTaeTcsi Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (QHTJIHICKOM).



DISCIPLINE ABSTRACT

The aim of the course is to prepare students for English Language Teaching (ELT) by developing
necessary skills, abilities and relevant professional competences.
The main objectives of the discipline are:
- to define the concepts and terms about teaching and learning that are central to foreign language
teaching methodology;
-to determine the interconnection of foreign language teaching methodology with didactics,
pedagogy and other disciplines;
- to define important age, psychological, physiological characteristics of the target audience and their
influence on the foreign language teaching and learning;
- to introduce students to the main current theories, approaches, methods and activities in ELT and
assess their usefulness to the classroom;
- to provide materials and activities that give teachers opportunities for professional development;
- to develop practical skills in designing a course, a detailed lesson plan and methodological materials;
- to share resources available to English language teachers;
- to become familiar with different techniques for classroom management. The students should
e Know the object, subject, aims and objectives of the foreign language teaching methodology, basic
terminology, main theories and approaches in ELT, the interconnection of foreign language teaching
methodology with didactics, pedagogy and other disciplines, classroom management techniques.
e Be able to design a course and a detailed lesson plan.
e Master the skills of designing, organizing the curriculum and monitoring learning outcomes, as well
as self-assessment and reflection on language teaching procedures.
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